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Coronavirus – So schützen Sie sich!
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Hände waschen und gemäß Anweisung desinfizieren

Vermeiden Sie direkten Kontakt zu 
möglicherweise erkrankten Personen

Meiden Sie Menschenansammlungen

Verzichten Sie auf das Händeschütteln

Halten Sie die Hände vom Gesicht fern

Entsorgen Sie Papiertaschentücher direkt
nach Gebrauch und waschen Sie sich 
anschließend die Hände

Nehmen Sie sofort Kontakt zu Ihrem Arzt auf bei:
 • plötzlich hohem Fieber über 38° C
 • Schüttelfrost
 • Husten
 • Kopf- und Gliederschmerzen
 •  und weiteren typischen Grippesymptomen

Husten und niesen Sie nicht in die Hand,
sondern in die Armbeuge und halten Sie 
Abstand zu anderen Personen

Beachten Sie die Aushänge und Anweisungen
im Betrieb

Helfen Sie sich und anderen, gesund zu bleiben!



Coronavirus – Protect yourself! 
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Wash your hands and disinfect according 
to the instructions

Avoid immediate contact with potentially sick people

Avoid gatherings of people or large crowds

Avoid handshakes

Keep your hands away from your face

Dispose of paper towels immediately after usage
and wash your hands afterwards

Immediately contact your doctor when you 
experience: • sudden fever above 38°  
   • the chills
   • coughing 
   • headaches and body aches
   • and other typical symptoms of the flu

Don’t cough or sneeze into your hand. Use the crook of 
your arm and keep distance to other people instead

Pay attention to and comply with the announcements 
and instructions at your workplace

Help yourself and others to remain healthy



Coronavirus – Comment se protéger 
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Se laver les mains et les désinfecter selon 
les instructions

Évitez tout contact direct avec des personnes 
potentiellement malades

Évitez les foules

Ne serrez pas la mein

N‘approchez pas vos mains de votre visage

Jetez les mouchoirs en papier immédiatement après 
usage et lavez-vous les mains après

Contactez votre médecin immédiatement: 
 • une fièvre élevée et soudaine, supérieure à 38° C   
 • Chills
 • Toux 
 • maux de tête et membres douloureux 
 • et autres symptômes typiques de la grippe

Ne toussez et n’éternuez pas dans votre main mais 
dans le creux de votre bras et gardez vos distances 
avec les autres personnes

Respectez les avis et les instructions pendant le 
fonctionnement

Aidez-vous et aidez les autres à rester en bonne santé!



Coronavirus – regole e comportamenti da seguire 
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Lavare le mani con acqua e sapone e disinfettare 
secondo le indicazioni 

Evitare il contatto ravvicinato con persone che 
potrebbero essere malate

Evitare assemblamenti di persone

Evitare le strette di mano

Non toccare il viso (occhi, naso e bocca) con le mani

Eliminare fazzoletti (monouso) subito dopo 
l’uso e lavare subito le mani

Contattare subito il proprio medico se:
 • si ha febbre improvvisa sopra i 38°C  
 • si hanno brividi
 • si ha la tosse
 • si hanno mal di testa e dolori muscolari
 • e se compaiono altri tipici sintomi influenzali

Non starnutire o tossire nella mano, ma usare la piega 
del gomito. Tenere la distanza da altre persone

Rispettare le avvertenze e le istruzioni 
date dall’azienda

Aiuti se stesso e gli altri a rimanere in salute!



Coronavirus – Jak się chronić!
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Myć ręce i dezynfekować zgodnie z instrukcją

Unikaj bezpośredniego kontaktu z potencjalnie 
chorymi osobami

Unikaj tłumów

Nie uściskaj dłoni

Trzymaj ręce z dala od twarzy

Bezpośrednio po użyciu należy usunąć papierowe 
chusteczki, a następnie umyć ręce

Natychmiast skontaktuj się z lekarzem: 
 • nagła wysoka gorączka powyżej 38° C  
 • Chłód
 • Kaszel 
 • bóle głowy i bolące kończyny 
 • i inne typowe objawy grypy

Kaszleć i kichać nie w dłoni, ale w kanciarzu ręki i 
trzymać się z dala od innych ludzi

Podczas eksploatacji należy przestrzegać wskazówek 
i instrukcji

Pomóż sobie i innym zachować zdrowie!



Coronavirus – Como protegense
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Lavarse las manos y usar desinfectante

Evite al contacto con personas enfermas

Evite las multitudes

Evite dar la mano

Mantenga las manos alejadas de la cara

Deseche los pañuelos desechables directamente 
despues de usarlos y lavese las manos

Contacte con su médico inmediatamente: 
 • Fiebre repentina mayor 38°grados  
 • Escalofrios
 • Tos 
 • Dolor de cabeza y dolor corporales
 • y otros síntomas típicos de la gripe

Evite tosar y estornudar en las manos y mantenga 
la distancia entre otras personas

Observe los avisos e instrucciones durante 
la operación

Cuide su salud para asi poder mantener a los demas sanos


